CYNGOR CYMUNED LLANDYSUL COMMUNITY COUNCIL

Cofnodion Cyfarfod Misol Cyngor Cymuned Llandysul Community Council a gynhaliwyd
yng Nghanolfan leuenctid Tysul Youth Centre, Llandysul, ar 12fed Hydref 2015

Minutes of Monthly Meeting of Cyngor Cymuned Llandysul Community Council held at
Canolfan leuenctid Tysul Youth Centre, Llandysul, on 12" October 2015

Yn Bresennol/Present:

Cyng/Cllrs Beth Davies (Cadeirydd yn absenoldeb Keith Evans / Chair in the absence of Keith
Evans), Eileen Curry, Douglas Davies, Wyn Evans, Terry Griffiths, Andrew Howell, Gethin Jones,
Carolyn Reed-Rees, Abby Reid a Chynghorwr Sir/and County Councillor Peter Davies.

1 Ymweliad/Visit —

Estynnwyd croeso cynnes i Robin Ashton o Age Cymru Ceredigion, a oedd yn bresennol yn 'y
cyfarfod er mwyn cynnig trosolwg o'i gwaith i'r aelodau. Esboniodd nad ydynt yn cael unrhyw
gyllid o gwbl, a'u bod yn dibynnu ar roddion a grantiau yn llwyr, ac mai eu prif nod yw darparu
gwybodaeth a rhoi cyngor i'r henoed am eu sefyllfa ariannol ac ati. Eu prif nod yw helpu'r henoed i
fyw bywyd annibynnol yn eu cartref. Gadawodd rai taflenni gan esbonio y dylid rhoi gwybod iddi
os bydd y Cyngor yn teimlo y byddai unrhyw un yn y Gymuned yn cael budd gan amrediad eu
gwasanaethau.

A warm welcome was given to Robin Ashton from Age Cymru Ceredigion who attended the
meeting to give the members an overview of her work. She explained that they received no funding
at all and they survived solely on donations and grants and that their main aim was to provide
information and to give the elderly advice on their finances etc. Their main aim is to help the
elderly to live an independent life at home. She left some leaflets and explained that if there was
anyone in the Community that the Council felt would benefit from their range of services, to let her
know.

Cyrhaeddodd Gethin Jones ar yr adeg hon.
Gethin Jones arrived at this point.

Roedd PCSO Sian Davies yn bresennol yn y cyfarfod er mwyn adrodd am ddigwyddiadau a
welwyd yn Llandysul yn ddiweddar dros y mis diwethaf.

Nid oedd unrhyw ddigwyddiadau mawr i adrodd amdanynt.

Diolchodd y Cadeirydd i PCSO Sian Davies am fod yn bresennol ac am ei hymroddiad rhagorol
tuag at sicrhau bod ein Cymuned yn lle mwy diogel.

PCSO Sian Davies was present at the meeting reporting on recent incidents in Llandysul over the
past month.

There were no major incidents to report.

The Chairman thanked PCSO Sian Davies for her attendance and excellent dedication to making
our Community a safer place.

Adroddiad y Cadeirydd / Chairman’s Report

Diolchodd Beth Davies i bawb am fynychu gwasanaeth Sul y Cofio, a fu'n llwyddiant.



Beth Davies thanked all for attending the Remembrance Sunday’s service which was a success.

1 Ymddiheuriadau/Apologies: Cafwyd ymddiheuriadau am absenoldeb wrth Cyng Keith
Evans, Tom Cowcher, Roy Davies, Aled Jones, a Chynghorydd Sir Peter Evans./Apologies
were received from Cllrs Keith Evans, Tom Cowcher, Roy Davies, Aled Jones, and County
Counillor Peter Evans. Roedd Cynghorwyr Abby Reid a Carolyn Reid Rees wedi ymddiheuro
ymlaen llaw y byddent yn hwyr. / Clir Abby Reid and Carolyn Reid Rees had apologised in
advance for being late.

2 Datgelu Buddiannau/Declarations of Interest: Ni ddatgelwyd unrhyw fuddiannau. /There
were no declerations of interest.

3 Cofnodion/Minutes: Derbyniwyd bod cofnodion y cyfarfod misol a gynhaliwyd ar 12 Hydref
2015 yn gywir ac fe’u llofnodwyd gan y Cadeirydd ar 61 newid y cofnod yn materion yn codi
i'r flwyddyn 2016, dim 2017. /Minutes of monthly meeting held on 12" October 2015 were
accepted as correct and signed by the Chair after changing the minute in matters arising to the
year 2016 not 2017.

Materion yn Codi:- Matters Arising:-
Cau'r Ffordd Dros Dro Cafwyd neges e-bost Temporary Road Closures An email had been
wrth Gyngor Sir Ceredigion ynghylch trefniadau  received from Ceredigion County Council

i Gau'r Ffordd dros dro. Roedd yn hysbysu'r regarding temporary Road Closures, It informed
aelodau nad oedd y Cyngor Sir wedi cael the members that as a County Council they had
unrhyw gwynion, felly roedd y gwaith o osod not received any complaints and therefore was
arwyddion ar gyfer y gwyriad wedi bod yn adequately sign posted.

ddigonol. Bus Shelter in Capel Dewi — The clerk
Lloches Bysiau yng Nghapel Dewi — informed the Council that quotations for the bus
Hysbyswyd y Cyngor gan y clerc o'r ffaith y shelter in Capel Dewi would be with her by the
byddai dyfynbrisiau am y gwaith i'r lloches next meeting.

bysiau yng Nghapel Dewi gyda hi erbyn y Christmas Fair — An email had been received
cyfarfod nesaf. requesting that Chair of Council if the was

Ffair Nadolig — Cafwyd neges e-bost yn gofyn a available to judge the best Christmas window
fyddai Cadeirydd y Cyngor ar gael i feirniadu display in Llandysul on the 18" November. It

cystadleuaeth y ffenestr siop orau ar gyfer y was decided to ask ClIr Evans to see if he would
Nadolig yn Llandysul ar 18 Tachwedd. be available to do so.

Penderfynwyd gofyn i Gyng Evans a fyddai ar

gael i wneud hynny. Matters Requiring Decisions

4) Funding Applications:-
Materion y mae angen Gwneud Penderfyniad  There were no matters requiring a decision.
Amdanynt

4) Ceisiadau Ariannol:- 5) Matters for discussion

Nid oedd unrhyw faterion yr oedd angen gwneud

penderfyniad amdanynt. Memorial Park/Childrens play area — An
invoice had been received with respect of

5) Materion i'w trafod insurance for the Children’s Play Area and
passed for payment. No further quotations had

Parc Coffa/Lle chwarae i blant — Cafwyd been received with regards to the memorial park

anfoneb am yr yswiriant ar gyfer y Lle Chwarae  plaque.
i Blant a derbyniwyd y dylid ei thalu. Ni



chafwyd unrhyw ddyfynbrisiau pellach am y
plac ar gyfer y parc coffa.

Materion Wardiau
Ymunodd Abbey Reid gyda'r cyfarfod.

Biniau Halen — Roedd yr holl finiau halen yn
llawn, ond nid oedd Tom Cowcher yn siwr am
ansawdd yr halen.

Cinio Nadolig — Atgoffwyd yr holl Gynghorwyr
bod gofyn iddynt roi eu dewisiadau i'r clerc cyn
gynted ag y bo modd. Yn ogystal,
penderfynwyd y dylai Cynghorwyr anfon eu
henwebiadau i'r clerc cyn gynted ag y bo modd,
er mwyn dewis pwy fyddai'n cael Gwobr y
Gymuned. Yna, bydd y Cadeirydd yn dewis o
blith yr enwau a enwebwyd.

Goleuadau Nadolig — Adroddodd y clerc y
byddai'r Goleuadau Nadolig yn cael eu troi
ymlaen yn barod ar gyfer y Ffair Nadolig ar
20/11/15. Yn ogystal, adroddwyd y byddai
Derwen Lighting yn disodli rhai o'r bylbiau.

Llochesau Bysiau Cafwyd llythyr gan Gyngor
Sir Ceredigion ynghylch Seilwaith Llochesau
bysiau. Roedd Cyng Wyn Evans wedi cyflawni'r
dasg o lenwi'r ffurflen. Penderfynwyd y dylai
Cyng Evans hawlio ei gostau teithio am wneud
hyn. Awgrymodd Cyng Evans y byddai'n well
ganddo pe bai rhodd o £20 yn cael ei roi i
Ambiwlans Awyr Cymru. Roedd y Cyngor yn
cytuno gyda'r cynnig hwn

6) Cydnabyddiaeth derbyn rhodd

Gwnaeth y sefydliad canlynol gyflwyno
anfonebau er mwyn cynorthwyo cais am grant y
cytunwyd arno yn flaenorol, ac awdurdodwyd y
dylid ei dalu

Tan gwyllt - £500 - 12/1015

Gohebiaeth

Negeseuon e-bost — Cyflwynwyd rhestr o'r holl
negeseuon e-bost a anfonwyd at y clerc ac a
anfonwyd ymlaen at yr aelodau rhwng 12 Hydref

Ward Matters
Abbey Reid joined the meeting.

Salt Bins — All salt bins were full but Tom
Cowcher wasn’t sure of the quality of the salt.

Christmas Dinner — All Councillors were
reminded to give their choices to the clerk as
soon as possible. It was also decided that
Councillors send their nomination to the clerk as
soon as possible in order to choose who would
receive the Community Award. The Chairman to
then choose from the nominated names.

Christmas Lights — The clerk reported that the
Christmas Lights would be turned on in time for
the Christmas Fair on 20/11/15. It was also
reported that Derwen Lighting would be
replacing some of the bulbs.

Bus Shelters A letter had been received from
Ceredigion County Council regarding the
Infrastructure of bus Shelters. Clir Wyn Evans
had undertaken the task of filling in the pro
froma. It was decided that Cllr Evans should
send in a travelling claim for his losses. ClIr
Evans suggested that he would rather a £20
donation to go to Air Ambulance Wales. Council
agreed to this proposal

6) Acknowlege receipt of donation

The following organisation sent in their
supporting invoices for previously agreed grant
applications and were authorised for payment

Fireworks - £500 - 12/1015

Correspondence

Emails —A list of all the emails sent to the clerk
and forwarded to members from 12th October —
08 November 2015 was tabled.

The following were received from
Ceredigion:- Temporary road closure — B4459 —
Llanfihangel ar Arth was received.

Recycling Day for Small Electrical Items — The



ac 08 Tachwedd 2015.

Cafwyd y canlynol gan

Geredigion:- Cafwyd hysbysiad cau'r ffordd
dros dro — B4459 — Llanfihangel-ar-arth.
Diwrnod Ailgylchu Eitemau Trydanol Bach —
bydd y clerc yn ystyried y posibilrwydd o gynnal
digwyddiad o'r fath yn Llandysul.

Cafwyd gwahoddiad i ddau gynrychiolydd o'r
Cyngor Cymuned i fynychu Pwyllgor Cydlynu
Trosolwg a Chraffu y Cyngor yn Ysgol Dyffryn
Teifi ar 25 Tachwedd 2015 am 3.30. Bydd
Cynghorwyr Keith a Wyn Evans yn mynychu.
ULIC/SLCC/ Clerks and Councils Direct —
Gwahoddiad am adborth ynghylch cyllid refeniw
ar gyfer Cynghorau Tref a phlwyf. Roedd Cyng
Keith Evans wedi ysgrifennu ymateb, a
ddosbarthwyd i'r holl aelodau. Roedd pawb yn
cytuno a phenderfynwyd y dylai'r clerc ymateb
mewn ffordd briodol.

Cafwyd neges e-bost ynghylch Prosiect
Cymunedol Tyfu'n Wyllt. Penderfynwyd peidio
cymryd rhan.

Cafwyd copi o gylchgrawn misol The Clerk a
Clerk and Councils Direct.

RWE Cafwyd llythyr a disg ynghylch Fferm
Wynt Brechfa.

Eisteddfod Llangollen — bydd y clerc yn anfon
ffurflen gais atynt.

Panel Cymru ar Gydnabyddiaeth Ariannol —
Cafwyd adroddiad blynyddol.

GIG Cymru-— Cafwyd posteri ynghylch Sgwrs
lach.

Broxhap — Cafwyd catalog Gaeaf 2015.

7 Cynllunio: Cafwyd hysbysiad o Gyfarfod y
Pwyllgor Rheoli Datblygiad a gynhelir ar
11.11.15.

Archwiliwyd y cynlluniau canlynol fel rhan o'r
broses ymgynghori:-

A150317 — Hendre, Pont-sian — Gwaredu
amodau 7 ac 18. Penderfynwyd y dylai'r clerc
ymateb trwy ychwanegu ei bod yn debygol bod
rheswm da dros bennu'r amodau yn y lle cyntaf,
ac felly, y dylid eu cadw.

Cymeradwyaeth Gynllunio

A140153 — 9 Stryd Lincoln, Llandysul- Newid
defnydd

clerk to look into the possibility of holding such
an event in Llandysul.
An invitation was received for two
representatives from the Community Council to
attend the Council’s Overview & Scrutiny Co-
ordination Committee at Ysgol Dyffryn Teifi on
25 November 2015 at 3.30. Cllrs Keith and Wyn
Evans will be attending.

OVW/SLCC/ Clerks and Councils Direct —
An invitation for feedback on revenue funding
for Town and parish Councils. Cllr Keith Evans
had written a response that was circulated to all
members. All were in agreement and it was
decided the clerk respond accordingly.

Grow Wild Community Project email was
received. It was decided not to participate.
Copy of The Clerk and Clerk and Councils
Direct monthly magazine was received.

RWE A letter and disk was received with
regards to Brechfa Wind Farm.

Llangollen Eisteddfod — clerk to send an
application form to them.

Remuneration Panel for Wales - Annual report
was received.

NHS Cymru- Posters was received regarding
Let’s Talk Health.

Broxhap — Winter 2015 catalogue was received.
7 Planning: Notice of the Development Control
Committee Meeting to be held on 11.11.15 was
received.

The following plans were inspected as part of the
consultation process:-

A150317 — Hendre, Pontsian — Removal of
conditions 7 and 18. It was decided that the
clerk respond adding that there was probably
good reason why the conditions were originally
applied to the planning and therefore should
remain.

Planning Approvals

A140153 — 9 Lincoln Street, Llandysul- Change
of use

8) Financial Information

Invoices:-
(i) _Llinos Jones — No invoice was received.
(ii) Andrew Howell — Invoice was received for




8) Gwybodaeth Ariannol

Anfonebau:-

(1) Llinos Jones — Ni chafwyd anfoneb.

(ii) Andrew Howell — Cafwyd anfoneb amy
swm o0 £51.20 am gostau teithio i gyfarfodydd
Un Llais Cymru.

(iii) Alan Clifford — Cafwyd anfoneb am y swm
0 £570 am ddyfrhau'r blodau yn ystod tymor yr
haf.

(iv) Zurich Insurance — Cafwyd anfoneb am y
swm o0 £321.84 am yswirio'r offer chwarae yn y
parc.

£51.20 for expenses incurred for travelling to
One Voice Wales meetings.

(iii) Alan Clifford — Invoice received for
watering of flowers over the summer season for
£570.

(iv) Zurich Insurance — An invoice for £321.84
was received for insuring the play equipment in
the park.



